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AHHOTAUHA

B cratee paccmarpuBaercs MeTadopu3anus Kak OAWH W3 CIOCO0OB (POPMHUPOBAaHHSA TEPMHUHOJIOTHH APXHTEKTYPBI.
[IpucranbHOe BHUMaHUE yJIENseTcsl KOJIOPATUBHBIM MeTadopam, KOTOPBIH SIBISIOTCS MPOIYKTHBHBIM CIIOCOOOM IOTOJIHEHHS
CIeLMaJIbHON JIEKCHKN apXUTEKTYphl. L[BeT, urpas BaXkxHyl0 pojib B BOCIPUSITHU JIOOOTO apXUTEKTYPHOTO CTHIIS U (hOpMBI, B
paMKax apXHTEKTypHOTO IHMCKypca TpeOyeT 0co00ro BHUMAHUS M TINATEIbHOW TPakTOBKH. [IpHBOASTCS MpHMeEphl IIBETOBBIX
MeTaop M MX OCOOCHHOCTH B paMKax apXUTEKTYpHOW TepMHHOJOrnu. Hambosnee yacTOTHBIMU IBeTaMH, (hOPMHUPYIOIIUMHU
TEPMHHOJIOTMYECKUE apXUTEKTYPHBIE €JUHUIIbI, SBISIOTCS OCJbIi, YEepHBIH, 3€JeHBI U cepblid. [IpoBOAMTCS CpaBHEHHE U
CEeMaHTHUYECKUH aHaJM3 IPOaHaIN3UPOBAHHBIX MeTadop ¢ OOIIEYNOTpeOUTENbHEIMU MeTapopaMu JUTEPATYPHOTO SI3BIKA CO
CXOKHM IIBETOBBIM KOMIOHEHTOM. DTO MO3BOJISIET MPOMIITIOCTPUPOBATH CXO/CTBA M OTIMYHS ABYX CHCTEM, a TAKXKE BBIJCIHUTH
JIOTIOJTHUTENbHBIE OTTEHKH U CMBICIIBI KOJIOPATHBHBIX MeTaop B apXUTEKTYPHOI TEPMHUHOIIOTHH.
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Abstract

The article addresses the issue of metaphorization as one of the ways of architectural terms’ formation. The attention is
paid to colour metaphors as a productive way of coining architectural terms. Colour playing a vital part in the perception of
architectural styles and forms requires thorough analysis. The examples of colour metaphors as well as their features are also
provided by the author of the article. The most recurrent colours that form Architectural Terminology are white, black, green
and grey. The semantic analysis of the most common colour metaphors of General English is also provided to highlight the
specific features of colour metaphors in architectural discourse. The comparison strives to illuminate both similarities and
differences of two systems, highlighting additional connotations of colour metaphors in Architecture.
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TepMmuHONOTUST apXUTEKTYphl, Kak W Jro0as IIUPOKO HCIIOJIb3yeMas TEPMHUHOCHCTEMa, HaxXOAWTCS B Ipolecce
MHTEHCUBHOTO MOMNOJHEHHUs. POCT M pa3BHUTHE apXWUTEKTYpHOH MBICIH, a TaKKe HapacTaiollee BIMSHHE JaHHOH chepsl
YeJOBEYECKOTO0 3HAHHS B COBPEMEHHOM MHpE, IO3BOJISIIOT MPEAINOJIO0XKUTh, YTO CHELUUalbHbIE aApXUTEKTYypHBIE JIEKCEMBI
BO3HUKAIOT ¢ YCTOMYMBOM NEPUOAUYHOCTHIO.

OpHnM 13 Hanboiee MPOAYKTUBHBIX CIOCOOOB IOTIOIHEHHUS apXUTEKTYPHOW TEPMHUHOJIOTHH SIBIIIETCS MeTadoph3aIis.
CymecTByeT MHOXECTBO OIpeNelIeHHi JaHHOTO KOHIIENTa W, YTO HEMAaJOBa)XKHO, NMPOHHKHOBEHHE MeTa(opbl W3 TOMEHa
¢umomoruu Bo Bce oTpaciu HaydHoi mbican. O. C. AXmaHOBa, HalpuMep, onpenenseT Metadopy Kak «TpOIl, COCTOSIINN B
YIOTpeOJICHUH CIIOB M BRIPAKEHHH B IEPEHOCHOM CMBICIIE Ha OCHOBaHHMHU CXOJCTBA, aHanoruu u T.1.» [2, C. 231]. B JIDC mox
pemakmmeir B. H. SfpreBoit meradopa mMeeT cCiemyloliee ONpeAeTCHHE: «TPON WIA MEXaHH3M pPEdYH, COCTOSIINN B
YIOTpeOJICHHH CI0Ba, 0003HAYAIOIIET0 HEKOTOPHIN KIIace MPEeIMETOB, SIBJICHUHN U T. II., IS XapaKTepPHU3alliy WK HaNMCHOBA-
HUS 00BEKTA, BXOJIAIETO B IPYroil Kiacc, TM00 HAMMEHOBaHUS JAPYroro Kiacca 00bEKTOB, aHAJOTMYHOTO JAHHOMY B KaKOM-
JTUO0 OTHOIIEHUM» [6].

BaxxHbIM sIBIISIETCS ClieiyIOlliee JIONOJHEHHE: «B IOCieHee BpeMs mpobiema metadopbl CTajla, paclupssch HOZ00HO
Kpyram mo Boa€ OT 6pOIJl€HHOFO KaMHs#, BOJIHOBATh CIICIHUAJIMCTOB II0 CCMAHTHUKC, JIOTUYECKON CEMaHTHKE U HaYyKOBCACHUIO.
B ux uccnenoBaHusx, MPOBEICHHBIX C MIO3ULINHU ATHX OTpaciel 3HaHusl, ObIIIM MOJyYeHbl HOBBIE CBEJICHUS O POJIH MeTadophl B
rporeccax Mo3HAHMSA M B OPTaHM3AINH 3HAKOBBIX CHCTEM HAyKH, TEXHHKH, UCKYCCTBA M €CTECTBEHHOTO si3bIKay [5, C. 173].
Cormacro H. JI. ApYTIOHOBOW «pOCT TEOPETHYECKOTO HWHTEepeca K MeTadope OBLI CTHMYIHPOBaH YBEIHYCHHEM ee
MIPUCYTCTBUS B Pa3IMYHBIX BHIAX TEKCTOB, HaUMHAS C IMO3THYCCKOW peYH W ITyOJNHIIMCTHUKA W KOHYAs S3BIKAMH Pa3HBIX
oTpaciei HayuHoro 3HaHus» [1, C. 5].

[IpucransHOC BHUMaHHWE CTOUT YACIHTH IIBETOBBIM MeTadopaM B apXHTEKTypHOM AucKypce. Kak Obuio crpaBemnBo
momaepkHyTo T. C. POCSHOBOI, «KONMOpaTHBHASI 0OPa3HOCTH B TEPMHHOJIOTHH H3Y9Y€HA HEIOCTATOYHO, CBEJICHHS O TSPMHHAX,
coaeCpKalux CEMbI IBCTA, MPCACTABIAIOTCA pPa3pO3HECHHBIMU, U UX POJIb B TCPMUHOCUCTEMAX OYEBUIHO HEIOOILCHCHA» [4,
C.122].

[IBeT kax Oa3MCHBIM AEKOPATHBHBIN AJIEMEHT HIpaeT KIOYEBYIO POJb NMPH BOCHPHUATHH W BH3YyaJIH3allUH JFO00TO
ApXUTEKTYpHOTO OOBEKTa, BHE 3aBUCHMOCTH OT (hOPMBI, CTHJISI WIM cocTaBa. VIMEHHO MO3TOMY KOJOpaTHBHBbIE MeTa(ophl
ABJAIOTCA JOCTATOYHO MPOAYKTUBHBIM ME€TOJ0OM O6pa3OBaHI/I$[ APXUTCKTYPHBIX TCPMUHOB.

Ha marepuwane aHTIOS3BIYHON apXUTEKTYPHOU TEPMUHOJIOTUM OBLIM BBIACJICHBI ClieAylolde 0a30Bble I[BETa: OEIbIid
(white), uepusiii (black), 3eneHslit (green) u cepwlit (grey).
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[IpumepamMn  HMCHONB30BaHUS 6e020  ygema KaK ~ KOMIIOHEHTa  TEPMHHA  MOTYT  IIOCIY)XUTh  CIIEIyIOIIHe
enuauLs: white noise (6yxe. Oenviii wiym) — aKyCTHUECKHH LIyM, CHEKTPaJbHBIE COCTABISIONIME KOTOPOI'O PaBHOMEPHO
pacripeziesieHsl 10 BCeMYy JMala3oHy CIBIIUMBIX  4acToT; white room (OykB. 0Oenas KkoMHara) — CTEpHIbHOE
nometenue; white spirit (6yxe. 6enviti 0yx, uawe — yaiim-cnupum) — pacTBOPUTENb AJIsl JakoB. Kaxiplii U3 mpuBeICHHBIX
TEPMHHOB HCIOJB3YETCSI B aPXUTEKTypE C MPAKTUYECKON TOUKH 3pEHHMS: Oesblif IIYM — B apXUTEKTYPHOH aKyCTHKe, yaiT-
CIUPHUT — KaK MHCTPYMEHT [N MOJTyYeHHs MPABUIBHOW KOHCHCTEHIMH JaKa, KOTOpas BaKHAa MPH OTICIOYHBIX padorax,
a 0es1asi KOMHATa — KaK THII 0CO0O0 MOCTPOHKH C CIICIIMAIBHBIM 3HAYEHHEM, UTO JOJDKEH YIUTHIBATH APXUTEKTODP.

IIpn oOpa3oBaHMM NPUBEACHHBIX JIEKCEM CEMaHTHKa O€J0ro [BeTa HMEET IIEPEHOCHOE 3HAa4YeHHe —
LIYM Ha3bIBaeTCs 0eJIbIM He M3-3a I[BETa, a M3-32 CBOMCTB OEJIOTo IBEeTa, TaK KaK IIOCIECAHNN IPEeICTaBIAeT CO00I cMech BCeX
[[BETOB CHEKTpa. besasi KoMHaTa ncronb3yeTcss B MOCTPOHKE MEAMIMHCKUX YYPEKACHHH, rae Oenblii MOHMMaeTcs Kak
COBEpLIEHHO YHWCTBIH, aOCONIOTHO CTEpWIBbHBIA. MHTEpecHBIM NpelcTaBiIsIeTcs TEPMHH yalT-CIIMPHT, rie Oenblid Hecer
3HaYeHHe Hepa30aBJIEHHOI0, B YHCTOM BHUJIE, & HE IIBET CMECH.

[Ipu uHTEpNpeTanyiu HBETOBON MeTa(ophl B Y3KOCHEIUAIBLHOM JIEKCHKE MBICIIUTCS PABUIILHBIM PaccMaTpuBaTh KaxIylo
CrelyajIbHyIo JiekceMy oTaenbHo. Tak, cormacHo U. A. XKwmunoii u E. A. [TaHkpaToBoil «cTOUT 00OpaTHTh BHUMaHHE, YTO B
IpUMepax CeMaHTHKA 1IBETa MOXKET UMETh Kak IpsMoe, TaK U NEPEHOCHOE 3HAUYE€HHUE, BCTPEUAIOTCS CIy4al CUMBOJINYECKOTO
ynotpebnerus» [3, C. 92]. Hampumep, B TepPMHUHOIOTHH apXUTEKTYPHl MOXKHO BCTPETHTH TepMUH green architecture (6yxs.
3eneHas apxumexmypa) — apXuTeKTypHOE HalpaBJICHHE, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKHT HCIIOJIb30BAaHHE SPTOHOMHYHBIX M KO-
€MKHX OCHOB M pecypcoB. OpmHako He BCE TEPMHHBI C I[BETOBBHIM KOMIIOHCHTOM green UMEIOT TaKyl CEMaHTHKY.
Tak, green concrete (Oyks. 3enenvill yemenm) — CBEKHUA WM HEBBIICPKAHHBIA clloil OeToHa; green lumber (6yxs. 3enensitl
nuzomMamepuan) — CBEXECIUICHHBIN MuIoMaTepral. B 1aHHBIX IpuUMepax ceMaHTHKa 3€JIEHOT0 IIBeTa OObIrpaHa CIIEAYIONIM
00pa3oM: cocTaBbl W MaTepHalibl, KOTOpPBIE COJEpPXKAT KOMIIOHEHT green, SIBISIOTCS CBEXHMH, HOBBIMH, TOJBKO YTO
CpyOJICHHBIMU MM 3aMEIIaHHBIMU.

UepHbIil I[BET Takke MMeEeT IBONCTBEHHYIO CEMAaHTHKY Mpu (opMaIu apXUTEKTYpHBIX TepMHHOB: black pipe (6yxs.
uyepnas mpybda) — Tpyda 6e3 mokpeitus; black work (6yxe. uepnas paboma) — neobpadboranHas mokoBka; black wire (6yxs.
uepHulll npo6ood) — O0OOKEHHAsT TPOBOJIKA, KOTOpas CTAaHOBHUTCSA Tocle OOKHra OCOOCHHO TIUIAaCTUYHOW. Mertamn B
HeoOpabOTaHHOM BHJIE HE UCIIOIB3YETCS B KaUeCTBE IEKOPATHBHOTO JIEMEHTa, 0e3 MOJIMPOBKH NMPHOOpETas TEMHBIH OTTEHOK.
Tak, B NpPUBEACHHBIX NpUMEpax YepHBIH IBET TOJBKO YACTHYHO II€pPENaeT CBOIO Oa3MCHYIO IIBETOBYIO (YHKIHIO —
HalMEHOBaHME OKpaca 3JIEMEHTA.

HauGonbnryro  OZHOPOJAHOCTh CEMAHTHUYECKOTO IUIAHA MOXKHO — IIPOCIEOUTh, IPOAHAIM3UPOBAB TEPMHHBI  C
aJIeMEHTOM grey: grey scale (6yx6. cepas wikana) — NOITYTOHOBOE M300payKeHNE MIIH IIIKaJIa TOHOB U grey water (0yxs. cepas
600a) — OBITOBBIC CTOYHBIC BOJIBL.

[lepBBIii  TepMHUH  HCHONB3YETCSI  JUIL  «ONUCAHUS  HM300paXKEHWH, COCTOSIIMX M3  TOYEK, HHTCHCUBHOCTh
KOTOPBIX HAXOJMUTCS HA OTPE3KE MEKAY YEPHBIM H

OeIbIM IBETaMmy, [7] TIie cephlii — MPOMEKYTOUHBIN IBET CHEKTPa MEXIY O€NbIM M YePHBIM, 9acTO GYHKIIHOHUPYS TPH
MIPOEKTUPOBAHNH APXUTEKTYPHBIX COOPYKEHHH. BTOPOI TEpMHUH OMUCHIBAET COCTOSHUE BOABI (YPOBEHb 3arpsiI3HEHUS), HO HE
L[BET, KaK OJUH 13 (JaKTOPOB, KOTOPBIH HEOOXOANMO MPUHUMATh BO BHUMAHHUE NIPH MOCTPOHKE WIIM IPOSKTHPOBAHUH 3IAHHUH.
Taxk, cepblif IIBET B NCTIOJIb30BAHHBIX MeTa(opax MOAIEPKUBACT HETIPO3PATHOCTH OOBEKTOB.

[TpumeuarTensHO cpaBHEHNE MPOAHATM3UPOBAHHBIX I[BETOBBIX KOMIIOHEHTOB C OOMIEIUTEPATYPHBIM SI3bIKOM. bemblil nBer
TaKKe MPOSIBIISICT CEMAaHTUYECKYI0 HEOTHOPOIHOCTD B CIEIYIOMNX MeTadopax:

a white lie (6yx6. 6enas n10o1cb) — HEBUHHAS JIOXKD

a white elephant (6yxs. Oenviil cion) — HeHy Hasl Bellb

raise a white flag (6yxs. noonsme 6enviii praz) — IPU3HATH MOPAKCHUE.

Yka3aHHbIE BbIIIE 3HAUEHHsI OEJIOro HE COBINAJIAIOT C BHIJICICHHOW CEMaHTUKON B apXUTEKTYPHOM JIUCKYpCE.

UYepHbIi 1IBET, aHTOHUMHYHO, 00BEANHSIET CIeyIolue 00IeynoTpeOouTenbHbIe MeTapophL:

a black day (6yxs. uepnwiti denv) — 3OBEIINI TCHD;

a black mark (6yxs. uepnas memka) — momera 0 HeOJIATOHAICKHOCTH;

a black sheep (6yxs. uepnas osya) — 4eNOBEK, BELACISIOMIUICS YeM-TO HETATHBHBIM W3 TPYTIITBL.

OueBuHas HETAaTHBHAas CEMAaHTHKA MOXET IOCITYKHUTh YHH(QUIMPYIONIMM IIPU3HAKOM JaHHbIX Mertadop. B
apXUTEKTypHOH TEPMHUHOJIOTUH YEPHBIA [IBET HE MMEET NEeHOPATUBHBIX KOHHOTAIIMH.

3enenblii 1BeT B oOwienuTeparypHoii Metadope to have green fingers onuceiBaer ymenue pabortarh ¢ HPUPOJHBIMU
KOMITOHEHTaMH, YTO POJHUT CEMAHTHKY C apXUTEKTypHbIM green architecture, riie Ha nepBblii MJIAH BBIXOAUT UCIIOJIB30BAHHE
MIPUPOIHBIX 3JIeMEHTOB. HekoTopoe ceMaHTH4YecKOoe COBMNAJEHHE MOXHO TPOCIEIUTh M CPaBHUB MeTadopsl green
years (OykB. MOJIOIBIE  TOJIBI) U green concrete (OykB. CBEXUH, «MONOJOW»  OETOH). Onnaxko B
metadope to be green with envy 3eneHbiii acCOMUPYETCs ¢ 3aBUCTHIO, ONMPENEIISICH HETAaTUBHO, YTO HE HAXOAUT OTPAKCHUS
B AapXUTEKTYpPHOM TEPMHHOJOIMHM. AHTOHHMHUYHO, MeTadopa to give somebody green light mmeer monoxuTensHbIE
KOHHOTallMU. B apXUTEKTypHOH TEpMHUHOJIOTHH KOJIOPATUBHBIE METa(Ophl C KOMIIOHEHTOM 3€JIEHOTO IBETa HE MMEIOT SIPKO
BBIPa)KCHHBIX TOJIOKUTEIBHBIX WIIM HETaTHBHBIX ACCOLMAIINH.

Cepsrii 1BeT B MeTadopax grey matter (6yxs. cepoe seujecmeo) n grey area (0yxe. cepdas 30Ha) TPAKTYETCs O-pPa3HOMY.
Tak, B nepBOM IpHMepe CEephIil LIBET 03HAYAET CEPOe BEIIECTBO MO3Ta U MCIOJIb3YETCsl B IOMOPUCTHYECKHX LIeIIX. Bo Bropom
NpUMEepe Cepblii O3HayaeT OTCYTCTBUE YETKOCTH B DEIICHHH BONpOCA WM INPOOJEeMBL. 371ech, Kak M B OOJIBIIMHCTBE
PaccMOTpPEHHBIX cilydaeB, 00bEeJMHEHHS 10 IIBETOBOMY KOMIIOHEHTY He HaOmoaeTcs. B TepMUHONOruM apXUTEKTYpBI CEpBIH,
HaNpoOTHB, IMEET HEKOTOPYIO OOBEANHSIONIYI0 CEMAHTHKY — HEIIPO3PadHOCTh OOBEKTOB.

Takum o00pa3oM, MOXHO 3aKIIOYHTh, YTO KOJIOPAaTUBHBIE MeTadopbl B APXUTEKTYPHOH TEPMHHOJIOTHH MOTYT
TPaKTOBaThCS MO-Pa3HOMY B 3aBHCHMOCTH OT 3HA4YEHHS, KOTOPOE CKPBIBACTCS 32 TEPMHHOM. JIOTIONHUTENBHBIE CMBICIBI H
OTTCHKH, KOTOPHIC BHIHBI B SI3bIKE OPHI'MHANIA, TAKXKE JOJDKHBI YYHTHIBATHCS TPH TPAKTOBKE TEPMHUHA. YHU(PHUKALUS II0
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OBCTOBOMY IMPU3HAKY 0e3 OIOpbl Ha 3HAYCHHMC U BHCHIHIOIO (l)OpMy OIMUCBIBAEMOT'0 TEpMHHA MOXCT MNPHUBECTU K
HeraBHJ’ILHOﬁ rnoJaavc M noJHOMY HMCKaXCHUIO CHCIII/IaHLHOﬁ CAWHUIIBI.
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